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EUROPOS PARLAMENTO REKOMENDACIJOS PROJEKTAS

Tarybai, Komisijai ir Komisijos pirmininko pavaduotojui ir Sąjungos vyriausiajam 
įgaliotiniui užsienio reikalams ir saugumo politikai dėl santykių su Palestinos 
Administracija 
(2021/2207(INI))

Europos Parlamentas,

– atsižvelgdamas į 1993 m. rugsėjo 13 d. Pereinamojo laikotarpio savivaldos principų 
deklaraciją (Oslo susitarimai),

– atsižvelgdamas į 1994 m. balandžio 29 d. Izraelio Valstybės vyriausybės ir Palestinos 
išsivadavimo organizacijos, atstovaujančios Palestinos žmonėms, ekonominių santykių 
protokolą (Paryžiaus protokolas) ir 1995 m. rugsėjo 28 d. Izraelio ir Palestinos laikinąjį 
susitarimą dėl Vakarų Kranto ir Gazos Ruožo (Antrasis Oslo susitarimas),

– atsižvelgdamas į Ketvirtąją Ženevos konvenciją,

– atsižvelgdamas į 2013 m. gegužės mėn. patvirtintą ES ir Palestinos Administracijos 
veiksmų planą,

– atsižvelgdamas į 2021–2024 m. bendrą Europos strategiją siekiant remti Palestiną 
„Demokratinės, atskaitingos ir tvarios Palestinos valstybės kūrimas“,

– atsižvelgdamas į 1997 m. Europos ir Viduržemio jūros regiono laikinosios asociacijos 
susitarimą dėl prekybos ir bendradarbiavimo tarp Europos bendrijos ir Palestinos 
išsivadavimo organizacijos (PIO), atstovaujančios Vakarų Kranto ir Gazos ruožo 
Palestinos valdžios interesams1,

– atsižvelgdama į Europos ir Viduržemio jūros regiono šalių susitarimą, įsteigiantį 
asociaciją tarp Europos Bendrijų bei jų valstybių narių ir Izraelio Valstybės2 (toliau – 
ES ir Izraelio asociacijos susitarimas),

– atsižvelgdamas į 2012 m. gegužės 14 d., 2014 m. gegužės 12 d., 2014 m. liepos 22 d., 
2015 m. liepos 20 d. ir 2016 m. birželio 20 d. Europos Vadovų Tarybos išvadas,

– atsižvelgdamas į Komisijos pirmininko pavaduotojo ir Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio 
užsienio reikalams ir saugumo politikai 2022 m. rugpjūčio 22 d. pareiškimą dėl Izraelio 
reidų šešiose Palestinos pilietinės visuomenės organizacijose,

– atsižvelgdamas į Europos Audito Rūmų specialiąją atskaitą Nr. 14/2013 „Europos 
Sąjungos tiesioginė finansinė parama Palestinos Administracijai“,

– atsižvelgdamas į 2021 m. lapkričio 17 d. ES ir Jungtinių Tautų pagalbos ir darbų 
agentūros Palestinos pabėgėliams Artimuosiuose Rytuose (UNRWA) bendrą deklaraciją 

1 OL L 187, 1997 7 16, p. 3.
2 OL L 147, 20006 21, p. 3.
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dėl ES paramos UNRWA (2021–2024 m.),

– atsižvelgdamas į 2021 m. vasario 9 d. Komisijos ir Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio 
užsienio reikalams ir saugumo politikai bendrą komunikatą „Atnaujinta partnerystė su 
pietinėmis kaimyninėmis šalimis. Nauja Viduržemio jūros regiono darbotvarkė“ 
(JOIN(2021)0002),

– atsižvelgdamas į 2015 m. lapkričio 11 d. Komisijos aiškinamąjį komunikatą dėl prekių 
iš Izraelio nuo 1967 m. birželio mėn. okupuotų teritorijų kilmės nurodymo3,

– atsižvelgdamas į 2019 m. lapkričio 12 d. Europos Sąjungos Teisingumo Teismo 
sprendimą4 dėl Izraelio gyvenvietėse Okupuotojoje Palestinos Teritorijoje pagamintų 
produktų,

– atsižvelgdamas į 2023 m. gegužės 15 d. Europos išorės veiksmų tarnybos ataskaitą 
„2022 m. ataskaita dėl Izraelio gyvenviečių okupuotame Vakarų Krante, įskaitant Rytų 
Jeruzalę“,

– atsižvelgdamas į 2023 m. kovo 28 d. Europos išorės veiksmų tarnybos ataskaitą „Vienų 
metų ataskaita dėl statinių griovimo ir užėmimo Vakarų Krante, įskaitant Rytų 
Jeruzalę“,

– atsižvelgdamas į atnaujintas Europos Sąjungos gaires dėl skatinimo laikytis 
Tarptautinės humanitarinės teisės5 ir ES gaires dėl žmogaus teisių gynėjų,

– atsižvelgdamas į naujosios Izraelio Vyriausybės koalicijos bendrąjį susitarimą dėl 
bendradarbiavimo ir vyriausybės gaires,

– atsižvelgdamas į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo 
politikai 2021 m. balandžio 30 d. pareiškimą dėl Palestinos rinkimų atidėjimo,

– atsižvelgdamas į 2002 m. Arabų taikos iniciatyvą,

– atsižvelgdamas į 2016 m. spalio mėn. Palestinos Valstybės 2017–2022 m. nacionalinę 
sveikatos strategiją,

– atsižvelgdamas į atitinkamas JT Saugumo Tarybos ir JT Generalinės Asamblėjos 
rezoliucijas,

– atsižvelgdamas į 2022 m. rugsėjo 21 d. Jungtinių Tautų specialiojo pranešėjo žmogaus 
teisių padėties nuo 1967 m. okupuotose Palestinos teritorijose klausimais ataskaitą,

– atsižvelgdamas į 2022 m. JT Moterų ataskaitą „Moterų vaidmuo vietos taikos kūrimo 
procese. Rekomendacijos siekiant geriau remti Palestinos moterų vadovaujamų 
visuomeninių organizacijų darbą“,

3 OL C 375, 2015 11 12, p. 4.
4 2019 m. lapkričio 12 d. Sprendimas Organisation juive européenne ir Vignoble Psagot Ltd prieš Ministre de 
l'Économie et des Finances, C-363/18, ECLI:EU:C:2019:954.
5 OL C 303, 2009 12 15, p. 12.
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– atsižvelgdamas į 2004 m. balandžio mėn. JT nepriklausomos darbo grupės ataskaitą dėl 
Palestinos viešųjų institucijų stiprinimo „Palestinos Administracijos reforma: naujausia 
informacija“,

– atsižvelgdamas į 2011 m. rugsėjo 18 d. vykusio JT ad hoc ryšių palaikymo komiteto 
posėdžio rezultatus,

– atsižvelgdamas į 2023 m. gegužės 17 d. Pasaulio sveikatos organizacijos generalinio 
direktoriaus ataskaitą „Sveikatos sąlygos Okupuotojoje Palestinos Teritorijoje, įskaitant 
Rytų Jeruzalę, ir okupuotose Sirijos Golano aukštumose“,

– atsižvelgdamas į 2021 m. gruodžio 22 d. Pasaulio banko ataskaitą dėl Palestinos 
skaitmeninės ekonomikos vertinimo,

– atsižvelgdamas į 2021 m. gruodžio 22 d. Jungtinių Tautų prekybos ir plėtros 
konferencijos (UNCTAD) ataskaitą „The Economic Costs of the Israeli Occupation for 
the Palestinian People (Izraelio okupacijos ekonominė kaina Palestinos žmonėms): 
Arrested Development and Poverty in the West Bank (areštuotas vystymasis ir skurdas 
Vakarų Krante)“ ir 2022 m. rugpjūčio 8 d. ataskaitą „Report on UNCTAD assistance to 
the Palestinian people (Ataskaita dėl UNCTAD pagalbos Palestinos žmonėms): 
Developments in the Economy of the Occupied Palestinian Territory (pokyčiai 
Okupuotosios Palestinos Teritorijos ekonomikoje)“,

– atsižvelgdamas į 2021 m. kovo 3 d. pradėtą Tarptautinio baudžiamojo teismo (TBT) 
tyrimą dėl padėties Palestinoje,

– atsižvelgdamas į 2022 m. balandžio 15 d. organizacijos „Carter Centre“ ataskaitą dėl 
2022 m. kovo 26 d. savivaldybių rinkimų Vakarų Krante / Gazoje,

– atsižvelgdamas į 2014 m. spalio 30 d. Švedijos vyriausybės pareiškimą dėl Palestinos 
Valstybės pripažinimo,

– atsižvelgdamas į 2022 m. spalio 13 d. Alžyre 14 Palestinos grupuočių pasirašytą Alžyro 
deklaraciją, kuria įsipareigojo ne vėliau kaip 2023 m. spalio mėn. surengti rinkimus,

– atsižvelgdamas į savo 2022 m. rugsėjo 14 d. rekomendaciją Komisijai ir Komisijos 
pirmininko pavaduotojui ir Sąjungos vyriausiajam įgaliotiniui užsienio reikalams ir 
saugumo politikai „Atnaujinta partnerystė su pietinėmis kaimyninėmis šalimis. Nauja 
Viduržemio jūros regiono darbotvarkė“6,

– atsižvelgdamas į savo ankstesnes rezoliucijas dėl Artimųjų Rytų taikos proceso, ypač į 
savo 2017 m. gegužės 18 d. rezoliuciją dėl dviejų valstybių sambūviu pagrįsto 
sprendimo Artimuosiuose Rytuose pasiekimo7 ir į 2022 m. gruodžio 14 d. rezoliuciją 
dėl dviejų valstybių sambūviu pagrįsto sprendimo perspektyvos Izraeliui ir Palestinai8,

– atsižvelgdamas į savo 2014 m. gruodžio 17 d. rezoliuciją dėl Palestinos valstybingumo 

6 OL C 125, 2023 4 5, p. 154.
7 OL C 307, 2018 8 30, p. 113.
8 OL C 177, 2023 5 17, p. 73.
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pripažinimo9,

– atsižvelgdamas į Darbo tvarkos taisyklių 118 straipsnį,

– atsižvelgdamas į Užsienio reikalų komiteto pranešimą (A9-0226/2023),

A. kadangi dviejų valstybių sambūviu pagrįstas sprendimas, Izraelio Valstybei ir Palestinos 
Valstybei sugyvenant viena šalia kitos, taikiai, saugiai ir vadovaujantis tarpusavio 
pripažinimo principu, paisant 1967 m. sienų, su Jeruzale, kaip abiejų valstybių sostine, 
ir visapusiškai laikantis tarptautinės teisės yra vienintelis perspektyvus šio konflikto 
sprendimas, atitinkantis 2014 m. liepos mėn. Tarybos išvadas;

B. kadangi palestiniečiai turi apsisprendimo teisę, kuri įtvirtinta JT Chartijoje ir kurią ne 
kartą patvirtino JT organai, įskaitant Generalinę Asamblėją, Saugumo Tarybą ir 
Žmogaus teisių tarybą bei Žmogaus teisių komisiją;

C. kadangi Palestinos vadovybė pripažino Izraelio valstybę, kartu ragindama įkurti iki 
1967 m. buvusiomis sienomis grindžiamą Palestinos valstybę, tačiau daugybė Izraelio 
vyriausybių neatsakė tuo pačiu; kadangi Palestinos vadovybė ne kartą ragino atnaujinti 
taikos derybas, kad būtų rastas dviejų valstybių sambūviu pagrįstas sprendimas;

D. kadangi dėl šios okupacijos Palestinos Administracijai trūksta pagrindinių 
kompetencijų, kurios yra būtinos valstybingumui, įskaitant sienų kontrolę ir gebėjimą 
įgyvendinti visavertį mokesčių surinkimą;

E. kadangi prasmingos derybos gali įvykti tik tada, kai abi pusės yra lygios; kadangi, be 
kita ko, politinės valios ir tarptautinio pripažinimo stoka, taip pat dešimtmečiais 
trunkanti Palestinos okupacija šiuo atveju yra rimtos kliūtys sąžiningoms deryboms; 
kadangi ir toliau reikia investuoti į prasmingas Izraelio ir Palestinos Administracijos 
derybas;

F. kadangi Arabų valstybės, pvz., Egiptas ir Jordanija, kurie jau daugelį metų palaiko 
diplomatinius santykius su Izraeliu, atliko svarbų vaidmenį skatinant dialogą Artimųjų 
Rytų taikos proceso klausimais, įskaitant dialogą saugumo ir stabilumo klausimais;

G. kadangi Izraelio vykdoma Palestinos teritorijos okupacija tęsiasi 56 metus; kadangi ES 
ir toliau tvirtai laikosi nuostatos, kad pagal tarptautinę teisę nuolatinė okupacija, 
gyvenvietės, griovimai ir iškeldinimai yra neteisėti; kadangi nuo Oslo ir Oslo II 
susitarimų pasirašymo Vakarų Krante ir Rytų Jeruzalėje labai išaugo naujakurių ir 
susijusios infrastruktūros statybų skaičius ir tai gali reikšti šiurkštų tarptautinės teisės 
pažeidimą ir gali būti didelė kliūtis siekiant dviejų valstybių sambūviu pagrįsto 
sprendimo ir teisingos, ilgalaikės ir visapusiškos taikos; kadangi tai iš esmės pakeitė 
Vakarų Kranto socialinę ir demografinę aplinką ir lėmė Palestinos teritorijų 
suskaidymą;

H. kadangi JT specialusis pranešėjas žmogaus teisių padėties nuo 1967 m. okupuotose 
Palestinos teritorijose klausimais10, taip pat įvairios Izraelio, Palestinos ir tarptautinės 

9 OL C 294, 2016 8 12, p. 9.
10 https://www.ohchr.org/en/documents/country-reports/a77356-situation-human-rights-palestinian-territories-
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žmogaus teisių organizacijos neseniai paskelbė ataskaitas, kuriose daroma išvada, kad 
Izraelio vyriausybė sistemingai daro spaudimą palestiniečiams ir instituciniu požiūriu 
juos diskriminuoja daugelyje sričių, įskaitant teisėsaugą, statybos leidimus, judėjimo 
laisvę ir ekonominę veiklą; kadangi palestiniečiai ir Izraelio naujakuriai dėl tų pačių 
nusikaltimų teisiami skirtinguose teismuose ir pagal skirtingus teisės aktus; kadangi 
Vakarų Krante Izraelio pastatyta atskyrimo siena yra neteisėta;

I. kadangi Izraelis neleidžia Palestinos Administracijai vykdyti veiklos aneksuotoje Rytų 
Jeruzalėje; kadangi Palestinos Administracija turi tik tam tikrą kontrolę atskirose 
Vakarų Kranto A ir B zonose, kurias supa visiškai Izraelio kontroliuojama C zona, 
sudaranti 60 proc. viso Vakarų kranto; kadangi dėl šios priežasties neįmanoma kalbėti 
apie ES santykius su Palestinos Administracija nekalbant apie Izraelio politiką;

J. kadangi naujoji Izraelio vyriausybė savo Koalicijos bendrajame susitarime ir 
vyriausybės gairėse paskelbė planus, kad toliau plėtos gyvenvietes Vakarų Krante; 
kadangi koalicijos bendrajame susitarime dėl bendradarbiavimo pirmame sakinyje 
teigiama, kad „žydų tauta turi išimtinę ir neatimamą teisę į visas Izraelio žemės dalis: 
Galilėją, Negevą, Golaną, Judėją ir Samariją“;

K. kadangi Palestinos politinių grupuočių konkurencija ir vieningos nacionalinės vizijos ar 
strategijos, kurios yra būtinos siekiant derybomis pagrįsto politinio sprendimo, 
nebuvimas tebėra vieni iš pagrindinių Palestinos politikos iššūkių; kadangi susiskaldęs 
„Fatah“ judėjimas, galios konsolidavimas Palestinos Administracijos prezidento biure, 
mažėjančios palestiniečių pilietinės visuomenės teisės bei politinės opozicijos ir 
demokratines reformas remiančių demonstracijų slopinimas išryškina kai kuriuos 
iššūkius, su kuriais susiduria Palestinos Administracija; kadangi ES pripažino 
palestiniečių grupuotę „Hamas“ teroristine organizacija;

L. kadangi, kaip nurodo Jungtinių Tautų Humanitarinių reikalų koordinavimo biuras, 
2022 m. žuvo daugiausiai okupuotame Vakarų Krante gyvenančių palestiniečių nuo 
2006 m.; kadangi nuo 2023 m. pradžios smurto banga didėja ir smarkiai paveikė civilius 
gyventojus okupuotose Palestinos teritorijose ir Izraelyje, todėl didėja įtampa ir 
ekstremistinės ir teroristinės grupuotės naudojasi konfliktu kaip priemone;

M. kadangi Europos vystymosi partnerės (ES, jos valstybės narės, Norvegija, Šveicarija ir 
Jungtinė Karalystė) yra didžiausios paramos teikėjos ir kasmet Palestinos žmonėms 
paskirsto 1,2 mlrd. EUR vertės oficialią paramą vystymuisi; kadangi tarptautinė pagalba 
yra labai svarbi Vakarų Kranto ir Gazos stabilumui, todėl naudinga ir Izraeliui; kadangi 
pagal tarptautinę humanitarinę teisę Izraelis privalo užtikrinti okupuotų civilių 
gyventojų pagrindinius poreikius ir gerovę;

N. kadangi Izraelio valdžios institucijos užima ir (arba) griauna ES finansuotą 
infrastruktūrą, turtą ir statinius Palestinoje; kadangi 2022 m. buvo nugriauta arba 
konfiskuota iš viso 101 ES arba ES valstybių narių finansuotas statinys (337 019 EUR); 
kadangi ES ne kartą prašė, kad Izraelis kompensuotų ES mokesčių mokėtojų pinigų 
praradimą;

O. kadangi ES parama – tai Palestinos Administracijai teikiama neparastai svarbi parama 

occupied-1967.
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biudžetui pagal programą PEGASE; kadangi nuo dabartinės daugiametės finansinės 
programos įgyvendinimo pradžios ES pagalba Palestinai buvo teikiama tik per metinius 
veiksmų planus; kadangi 2021–2024 m. bendra strategija suteikia pagrindą, kuriuo 
remiantis galima priimti metines veiksmų programas, tačiau vis dar nenumatyta 
daugiametė konkretaus finansavimo perspektyva; kadangi būtina toliau įgyvendinti 
veiksmingą ES lėšų skyrimo, peržiūros ir tikrinimo procesą;

P. kadangi UNRWA, kuri tebėra itin svarbi milijonams Palestinos pabėgėlių, ir toliau 
susiduria su rimtais iššūkiais ir nuolatiniu finansavimo trūkumu, kurie kenkia agentūros 
pastangoms vykdyti savo pagrindinius įgaliojimus; kadangi Europos Parlamentas, 
atsižvelgdamas į itin svarbų agentūros vaidmenį skatinant stabilumą ir vystymąsi 
regione ir išlaikant tvarios taikos perspektyvas, nuolat remia jos esminę humanitarinę ir 
vystymo veiklą ir pasisako už tai, kad ji būtų tęsiama, ypač daug dėmesio skiriant taikos 
kūrimu, susitaikymu, tolerancija, sambūviu ir nesmurtiškumu grindžiamo švietimo 
skatinimui; kadangi 2022 m. gruodžio mėn. JT Generalinė Asamblėja balsavo dėl 
UNRWA įgaliojimų pratęsimo iki 2026 m. birželio 30 d.; kadangi ES ir jos valstybės 
narės yra didžiausios paramos agentūrai teikėjos, o ES finansavimas apima daugiametį 
įnašą, užtikrinant prognozuojamą paramą pagal 2021 m. lapkričio 17 d. ES ir UNRWA 
bendrą deklaraciją;

Q. kadangi 2011 m. JT ad hoc ryšių palaikymo komitetas padarė išvadą, kad Palestinos 
institucijos yra pasirengusios valstybingumui; kadangi nuo to laiko Palestinos 
Administracijos demokratijos padėtis pablogėjo dėl išorinės okupacijos ir vidaus 
problemų, tokių kaip blogėjanti teisinės valstybės padėtis ir didėjanti korupcija; kadangi 
pagal tarptautinę humanitarinę teisę teritorijos okupacija karo metu yra laikina situacija 
ir ji neatima iš okupuotos valstybės jos valstybingumo ar suvereniteto;

R. kadangi Palestinos Administracija prarado teisėtumą; kadangi paskutiniai Palestinos 
parlamento rinkimai įvyko 2006 m.; kadangi paskutiniai Palestinos prezidento rinkimai 
įvyko 2005 m.; kadangi 2021 m. gegužės mėn. turėjo vykti parlamento ir prezidento 
rinkimai, tačiau prezidentas M. Abbas juos atšaukė prezidento dekretu; kadangi, 
Palestinos Administracijos prašymu, 2021 m. vasario mėn. ES paprašė Izraelio valdžios 
institucijų leidimo atvykti į tiriamąją misiją stebėti balsavimo, bet tokio leidimo negavo;

S. kadangi Palestinos Administracija taiko vis griežtesnę represinę praktiką, įskaitant 
taikių protestų numalšinimą panaudojant neteisėtą jėgą, žurnalistų, pilietinės 
visuomenės aktyvistų ir teisininkų persekiojimą vykdant jų savavališką sulaikymą ir 
kankinant sulaikytuosius; kadangi, organizacijos „Human Rights Watch“ teigimu, 
Palestinos institucijos sistemingai netinkamai elgiasi su sulaikytais palestiniečiais, 
įskaitant kritikus ir oponentus, ir juos kankina; kadangi Jungtinių Tautų komitetas prieš 
kankinimą paragino užtikrinti teisingumą ir išreiškė apgailestavimą, kad Palestinos 
institucijos neužtikrino atsakomybės už Palestinos aktyvisto Nizaro Banato nužudymą;

T. kadangi 2022 m. spalio mėn. prezidentas M. Abbas išleido dekretą sudaryti Teismo 
įstaigų ir institucijų aukščiausią tarybą, taip užsitikrindamas visų Palestinos valdžios 
institucijų kontrolę ir sunaikindamas paskutinį teismų nepriklausomumo ramstį 
Palestinoje;

U. kadangi Palestinos teritorijose moterys patiria diskriminaciją ir vis dar turi mažiau teisių 
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nei vyrai, pavyzdžiui, skyrybų, vaiko globos teisių ir paveldėjimo atžvilgiu; kadangi, 
nors Vakarų Krante lytiniai santykiai tarp tos pačios lyties asmenų buvo 
dekriminalizuoti, LGBTQI+ bendruomenei priklausantys asmenys vis dar patiria 
priekabiavimą ir diskriminaciją;

V. kadangi 84 proc. 2022 m. kovo mėn. apklausos, kurią atliko Palestinos politikos ir 
tyrimų centras, dalyvių teigė, kad Palestinos Administracijos institucijose būta 
korupcijos;

W. kadangi ES paramos Palestinos policijai ir teisinei valstybei misija buvo įsteigta 
2006 m. sausio mėn. siekiant padėti Palestinos Administracijai kurti Palestinos valstybę;

X. kadangi Palestinos Administracija nuolat koordinavo saugumo veiksmus su Izraeliu, 
prisidėdama prie Izraelio ir Palestinos saugumo; kadangi 2023 m. sausio mėn., 
reaguodama į naujausius įvykius, Palestinos Administracija nustojo bendradarbiauti su 
Izraeliu keliose srityse, įskaitant saugumą;

Y. kadangi Palestinoje dėl besitęsiančio konflikto labai pablogėjo socialinės ir ekonominės 
bei įdarbinimo sąlygos; kadangi dėl Izraelio okupacijos labai ribojama Palestinos 
ekonomika, įskaitant tai, kad nėra kontroliuojama žemė, vanduo, fizinės sienos, pajamos 
ir judumas; kadangi šie apribojimai trukdo palestiniečių prekybai, mažina Palestinos 
Administracijos biudžeto pajamas ir didina jos priklausomybę nuo tarptautinių rėmėjų; 
kadangi būtina, kad Palestinos Administracija vykdytų reformas, tačiau vien tik jų 
nepakanka siekiant užtikrinti tvarų ekonomikos augimą ir privataus sektoriaus plėtrą 
Palestinos teritorijose; kadangi tai trukdo Palestinos eksportui į ES pagal ES ir PIO 
laikinąjį asociacijos susitarimą ir kenkia ES pagalbos veiksmingumui;

Z. kadangi blokada ir vis paaštrėjantis konfliktas pakenkė Gazos ekonomikai ir 63 proc. 
šios teritorijos gyventojų reikalinga tam tikra humanitarinė pagalba;

AA. kadangi 2022 m. gruodžio mėn. JT Generalinė Asamblėja priėmė rezoliuciją, kuria 
Tarptautinis Teisingumo Teismas raginamas pateikti nuomonę dėl vis dar Izraelio 
vykdomos Palestinos teritorijų okupacijos teisinių pasekmių; kadangi Izraelis reagavo į 
JT rezoliuciją konfiskuodamas 39 mln. JAV dolerių mokesčių pajamų, surinktų 
Palestinos Administracijos vardu; kadangi daugiau kaip 90 šalių išreiškė „gilų 
susirūpinimą“ dėl Izraelio baudžiamųjų priemonių;

AB. kadangi palestiniečiai patiria poveikį dėl okupuotosiose Palestinos teritorijose Izraelio 
naudojamos šnipinėjimo programinės įrangos, įskaitant programą „Pegasus“, nes jiems 
atimama teisė į privatų gyvenimą, žodžio laisvė ir teisė į atvirą, saugų ir nemokamą 
internetą;

AC. kadangi pagal naują užsieniečių atvykimo ir apsigyvenimo Judėjos ir Samarijos 
teritorijoje tvarką, kurią nustatė Izraelio vyriausybės veiklos koordinavimo teritorijose 
skyrius (COGAT), reikalaujama, kad trečiųjų šalių piliečiai, įskaitant ES piliečius, nuo 
2022 m. spalio 20 d. prašytų leidimo atvykti į Vakarų Krantą; kadangi pagal naujas 
COGAT taisykles ribojamos užsienio valstybių piliečių, kurių sutuoktiniai yra 
palestiniečiai, galimybės keliauti į Vakarų Krantą bei nustatomi panašūs apribojimai 
Vakarų Krante dirbantiems savanoriams, akademinės bendruomenės atstovams ir 
verslininkams, kurie dirba Vakarų Krante, taip kenkiant ES ir Palestinos santykiams;
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AD. kadangi ES ir Izraelio asociacijos susitarimo 2 straipsnyje nurodyta, kad „šalių santykiai 
ir paties Susitarimo nuostatos yra pagrįsti pagarba žmogaus teisėms ir demokratijos 
principams, kurie lemia jų vidaus ir užsienio politiką ir yra pagrindinė šio Susitarimo 
dalis“;

1. rekomenduoja Tarybai, Komisijai ir Komisijos pirmininko pavaduotojui ir Sąjungos 
vyriausiajam įgaliotiniui užsienio reikalams ir saugumo politikai, ES palaikant 
santykius su Palestinos Administracija:

a) dar kartą patvirtinti, kad ES tvirtai remia dviejų valstybių sambūviu pagrįstą 
sprendimą, kaip vienintelį perspektyvų šio konflikto sprendimo būdą, Izraelio 
Valstybei ir Palestinos Valstybei demokratiškai sugyvenant viena šalia kitos 
taikoje, kurią užtikrintų saugumas, tarpusavio pripažinimas, paisant 1967 m. 
sienų, abipusiškai susitarus dėl lygiaverčio apsikeitimo žemėmis ir Jeruzalės, kaip 
abiejų valstybių sostinės, remiantis 2014 m. liepos mėn. Tarybos išvadose 
išdėstytais kriterijais; tokiu būdu iš esmės pritarti Palestinos valstybingumo 
pripažinimui pagal šiuos parametrus; toliau remti visapusišką tarptautinės teisės 
laikymąsi; dar kartą patvirtinti, kad ES yra tvirtai įsipareigojusi siekti vienodų 
visų Izraelio ir Palestinos gyventojų teisių;

b) išreikšti susirūpinimą dėl augančio smurto, kuriuo Izraelio ir Palestinos konfliktas 
pasižymi nuo 2022 m., ir dėl pavojaus šiam smurtui toliau didėti; ragina 
nedelsiant nutraukti visus smurto veiksmus tarp izraeliečių ir palestiniečių, kad 
būtų sustabdyta ši smurto spiralė; dėti prasmingas pastangas siekiant atnaujinti 
taikos derybas; pabrėžti, kad smurtas, terorizmas ir kurstymas ir yra iš esmės 
nesuderinami su taikiu Izraelio ir Palestinos konflikto sprendimu;

c) bendradarbiauti palaikant partnerystės santykius su Izraeliu, Palestinos 
Administracija, Jungtinėmis Valstijomis ir arabų partneriais regione, siekiant 
užkirsti kelią teroristinių grupių Gazos Ruože ir Vakarų Krante pakartotiniam 
ginklavimuisi, ginklų kontrabandai, raketų gamybai ir tunelių statybai; pabrėžti, 
kad labai svarbu, jog visos teroristinės grupuotės Gazoje nusiginkluotų; pasmerkti 
nepriimtiną grupuotės „Hamas“ veiklą Gazoje ir, atsižvelgiant į tai, pakartoti, kad 
Palestinos Administracija turi perimti Gazos ruožo kontrolę;

d) pabrėžti tiesioginių ir tikrų Izraelio ir Palestinos atstovų derybų pagal tarptautiniu 
mastu sutartus parametrus svarbą ir priminti abiem šalims apie moterų ir religinių 
bei kitų mažumų dalyvavimo visais derybų lygmenimis svarbą; parengti bendrą 
Europos ir Jungtinių Valstijų taikos iniciatyvą, kad būtų atkurtos politinės 
galimybės siekti teisingos, visapusiškos ir ilgalaikės Izraelio ir Palestinos taikos; 
išreikšti ES apgailestavimą dėl vienašališkų kai kurių valstybių sprendimų 
pripažinti Jeruzalę nepadalinta Izraelio sostine ir perkelti į ją savo ambasadas;

e) pabrėžti, kad svarbu pasmerkti ir panaikinti visas neapykantą kurstančios kalbos ir 
smurtinio elgesio formas tiek Izraelio, tiek Palestinos pusėse bet kokiame 
kontekste; pabrėžti švietimo svarbą kuriant dviejų valstybių sambūviu pagrįsto 
sprendimo perspektyvas; pakartoti ES poziciją, kad visi vadovėliai ir mokyklinės 
priemonės abiejose šalyse turi atitikti UNESCO taikos, tolerancijos, sambūvio ir 
smurto netoleravimo standartus;



RR\1282222LT.docx 11/18 PE737.262v02-00

LT

f) pripažinti, kad Abraomo susitarimai yra regiono tarpvalstybinių santykių 
reorganizavimo veiksnys; pradėti dialogą su arabų šalimis, pasirašiusiomis 
Abraomo susitarimus, kartu su ES ir Jungtinėmis Valstijomis, siekiant išnagrinėti, 
kaip jų normalizavimo susitarimai su Izraeliu galėtų padėti siekti dviejų valstybių 
sambūviu pagrįsto sprendimo, Palestinos ekonominio vystymosi ir bendro regiono 
vystymosi;

g) reikalauti, kad Izraelis, kaip okupuojanti valstybė, nustotų naikinti gyvybiškai 
svarbią civilinę infrastruktūrą ir neteisėtai naudoti vandens ir žemės išteklius 
okupuotosiose Palestinos teritorijose, įskaitant Rytų Jeruzalę; pabrėžti, kad 
skubiai būtina paspartinti su tuo susijusius rekonstrukcijos ir plėtros projektus, be 
kita ko, Gazos Ruože, ir paraginti remti visas reikiamas pastangas, vadovaujantis 
2014 m. spalio 12 d. surengtoje Kairo tarptautinėje konferencijoje dėl Palestinos ir 
Gazos atstatymo prisiimtais įsipareigojimas;

h) remti Palestinos raginimus užtikrinti atnaujintą ir įtraukų politinį atstovavimą; 
primygtinai raginti Palestinos politinę vadovybę sudaryti būtinas sąlygas 
nedelsiant surengti laisvus, patikimus, įtraukius, skaidrius ir sąžiningus 
parlamento ir prezidento rinkimus, kad būtų sustiprintas jų teisėtumas; skatinti 
jaunimo, moterų ir mažumų dalyvavimą šiame procese ir pabrėžti nepriklausomų 
teisminių institucijų ir pagarbos saviraiškos laisvei svarbą; pabrėžti, kad 
nepriimtina tai, kad Palestinos Administracija daugiau nei 16 metų nesurengė 
jokių rinkimų; Raginti, kad Izraelis paisytų savo įsipareigojimų leisti surengti 
šiuos rinkimus Rytų Jeruzalėje;

i) užtikrinti, kad Izraelio valdžios institucijos leistų Europos Parlamento nariams 
atvykti į okupuotąsias Palestinos teritorijas, įskaitant Gazą;

j) toliau remti Centrinės rinkimų komisijos darbą ir bendradarbiauti su atitinkamais 
subjektais siekiant paspartinti rinkimų procesą; teikti visą būtiną politinę paramą 
ir techninę pagalbą, kad būtų sudarytos palankesnės sąlygos surengti rinkimus 
visoje Palestinos teritorijoje, įskaitant Rytų Jeruzalę; aktyviai siūlyti siųsti ES 
rinkimų stebėjimo misiją į Okupuotąją Palestinos Teritoriją, kai tik bus paskelbta 
apie visuotinius rinkimus;

k) pabrėžti laisvų, sąžiningų ir demokratinių rinkimų svarbą ir tai, kad visos 
dalyvaujančios šalys juos gerbtų, taip pat tikisi, kad visi rinkimuose dalyvaujantys 
kandidatai atsisakys smurto kaip priemonės savo politiniams tikslams pasiekti;

l) primygtinai raginti, kad Rytų Jeruzalė, Vakarų Krantas ir Gazos Ruožas būtų 
įtraukti į vieno teisėto ir demokratinio Palestinos Administracijos valdymo 
aprėptį; sudaryti palankesnes sąlygas visų Palestinos politinių ir visuomenės 
subjektų nacionaliniam dialogui, susitaikymui, saugumui, taikai ir konsensuso 
siekimui; palankiai vertinti tarptautinio tarpininkavimo pastangas siekiant 
susitarimo tarp įvairių Palestinos politinių grupuočių;

m) toliau remti Palestinos egzistavimą ir vystymąsi C zonoje ir Palestinos 
Administracijos siekį visiškai kontroliuoti C zoną, kaip numatyta Oslo ir Oslo II 
susitarimuose;
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n) raginti Palestinos Administraciją užtikrinti, kad būtų laikomasi teisinės valstybės 
principo, panaikinant 2022 m. spalio mėn. dekretą, kuriuo įsteigiama Teismo 
institucijų ir įstaigų aukščiausioji taryba, ir dar kartą patvirtinti valdžių padalijimą 
ir teismų nepriklausomumą, nes tai taip pat padėtų atkurti visuomenės 
pasitikėjimą institucijomis; padėti imtis konkrečių veiksmų siekiant 
administracinės Įstatymų leidžiamosios tarybos ir teismų sistemos, ypač 
Aukščiausiojo Konstitucinio Teismo, reformos; raginti Palestinos institucijas 
nebeblokuoti patvirtinimo laukiančius įstatymų, visų pirma šeimos, socialinių, 
kovos su pinigų plovimu ir kovos su terorizmu teisės aktų;

o) skatinti priemones, kuriomis jaunimas ir moterys būtų įtraukiami visais 
visuomenės sprendimų priėmimo lygmenimis; ragina imtis konkrečių priemonių 
siekiant kovoti su mergaičių ir moterų priekabiavimu ir diskriminacija, pvz., 
žudymu dėl garbės, taip pat LGBTQI+ bendruomenei priklausančių asmenų, 
žmogaus teisių gynėjų, aktyvistų, žurnalistų, menininkų, religinių ir kitų mažumų 
bei kitų marginalizuotų grupių priekabiavimu ir diskriminacija;

p) pareikšti susirūpinimą dėl mažėjančios pilietinės visuomenės erdvės ir siekti 
užtikrinti, kad ES skirtų šiam klausimui pirmenybę savo politinio dialogo su 
Palestinos Administracija darbotvarkėje; primygtinai raginti Palestinos 
Administraciją panaikinti represinius finansavimo ir registravimo apribojimus, 
taikomus nevyriausybinėms organizacijoms ir savavališkai nesulaikyti žmonių, 
kurie naudojasi savo pagrindinėmis teisėmis; toliau primygtinai raginti 
parlamentinę asamblėją gerbti asociacijų, taikių susirinkimų ir saviraiškos laisvę ir 
teisę į visuomenės dalyvavimą tiek realiame gyvenime, tiek internete, laikantis 
tarptautinės teisės ir standartų, įskaitant darbuotojų teisę jungtis į organizacijas per 
laisvas ir nepriklausomas profesines sąjungas;

q) ragina Izraelio karines valdžios institucijas panaikinti šešių Palestinos socialinių ir 
žmogaus teisių organizacijų įtraukimą į teroristinių organizacijų sąrašą, kad 
nebūtų dar labiau sumažinta Palestinos pilietinės visuomenės erdvė;

r) reikalauti, kad Palestinos Administracija sukurtų nepriklausomus ir patikimus 
mechanizmus kankinimo ar netinkamo elgesio atvejams ir kitiems žmogaus teisių 
pažeidimams jos teritorijoje tirti, laikydamasi savo įsipareigojimų pagal 
Konvencijos prieš kankinimą iniciatyvos, prie kurios ji prisijungė 2017 m., 
fakultatyvų protokolą; remti nepriklausomą tyrimą dėl Nizaro Banato mirties ir 
raginti patraukti atsakingus asmenis atsakomybėn; primygtinai raginti Palestinos 
Administraciją patraukti saugumo pajėgas atsakomybėn už savavališko suėmimo, 
prievartos ir kankinimo atvejus, nedelsiant paleisti visus politinius kalinius ir 
panaikinti visus kaltinimus; pasmerkti Palestinos valdžios institucijų nuolat 
naudojamus kankinimus;

s) raginti Palestinos Administraciją iš dalies pakeisti nacionalinės teisės aktus, kad 
jie būtų suderinti su tarptautiniais teisiniais kovos su diskriminacija standartais, be 
kita ko, pripažįstant, kad seksualinė orientacija ir lytinė tapatybė yra pagal civilinę 
teisę saugomos savybės, siekiant užtikrinti, kad visi neapykantos nusikaltimai 
būtų draudžiami pagal įstatymą, ir kruopščiai ištirti bet kokius diskriminacinius 
motyvus;
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t) ragina Palestinos Administraciją suderinti nacionalinius teisės aktus su 
Konvencija dėl visų formų diskriminacijos panaikinimo moterims, visų pirma 
panaikinant bet kokį baudžiamojo kodekso skyrių, kuriuo sumažinama bausmė už 
nužudymus dėl vadinamosios garbės, ir į prievartavimo apibrėžtį įtraukti vedybinį 
prievartavimą ir užtikrinti, kad bausmės už nusikaltimus, susijusius su smurtu 
prieš moteris ir mergaites dėl lyties, atitiktų nusikaltimų sunkumą;

u) toliau pabrėžti, kad Izraelio gyvenvietės Okupuotojoje Palestinos Teritorijoje yra 
pagal tarptautinę teisę neteisėtos; ragina nedelsiant nutraukti apgyvendinimo 
politiką, plėtros planus, palestiniečių šeimų iškeldinimą ir jų namų griovimą, nes 
tai yra pagrindinė kliūtis dviejų valstybių sambūviu pagrįsto sprendimo 
perspektyvumui ir tvariai taikai bei saugumui vietoje, ir jais pažeidžiama Ženevos 
konvencija dėl civilių apsaugos karo metu;

v) raginti nutraukti smurto ciklą ir apsvarstyti tikslines ES priemones, konkrečiai 
skirtas gyvenviečių plėtrai Vakarų Krante;

w) laikytis įsipareigojimo visapusiškai ir veiksmingai įgyvendinti galiojančius ES 
teisės aktus ir dvišalius susitarimus, taikomus produktams iš gyvenviečių, be kita 
ko, užtikrinti, kad jiems nebūtų taikomas lengvatinis muitų režimas, ir padidinti jų 
veiksmingumą; užtikrinti, kad visiems dvišaliams ES ir Izraelio santykiams būtų 
nuosekliai taikomas Izraelio Valstybės ir teritorijų, okupuotų nuo 1967 m., teisinio 
diferencijavimo principas ir būtų tinkamai stebimas pagal esamą ES politiką, ES 
Teisingumo Teismo praktiką ir 2016 m. gruodžio 23 d. JT Saugumo Tarybos 
rezoliuciją 2334 (2016); parengti nepriklausomą ataskaitą dėl papildomų ES 
priemonių, susijusių produktais iš gyvenviečių;

x) bendradarbiauti su Palestinos Administracija siekiant kartu užmegzti reguliaresnį 
politinį dialogą ministrų lygmeniu skiriant didelį dėmesį žmogaus teisėms, teisinei 
valstybei ir kovai su terorizmu; pabrėžti ES ir PLO laikinojo asociacijos 
susitarimo svarbą; kuo greičiau pradėti derybas dėl visapusiško ES ir Palestinos 
asociacijos susitarimo ir sušaukti asociacijos tarybą, kai bus pasiektas susitarimas; 
pakartoti ES įsipareigojimą kovoti su visų formų diskriminacija, įskaitant 
antisemitizmą, ir pabrėžti, kad būtų laikomasi šio įsipareigojimo visuose 
santykiuose su Palestinos Administracija; pabrėžti ES įgaliotinio biuro (Vakarų 
Krante ir Gazos ruože, UNRWA) politinio darbo svarbą ir raginti jį stiprinti;

y) darbuotis siekiant, kad aneksuotoje Rytų Jeruzalėje būtų vėl atidarytos Palestinos 
institucijos; rengti reguliarius susitikimus su Palestinos pareigūnais Rytų 
Jeruzalėje ir skatinti jų dalyvavimą politiniame, ekonominiame, socialiniame ir 
kultūriniame Rytų Jeruzalės vystyme; priešintis pastangoms Palestinos mokyklose 
įvesti Izraelio mokymo programas; gerbti palestiniečių teises pasirinkti savo 
mokomąją medžiagą;

z) siekti nedelsiant nutraukti Gazos Ruožo blokadą ir užtikrinti, kad izraeliečiai ir 
palestiniečiai gerbtų viena kitos teisę į taiką ir saugumą, be kita ko, sudaryti 
galimybę palestiniečiams išvykti iš Gazos Ruožo dirbti, studijuoti, dėl 
medicininių priežasčių arba aplankyti gimines Vakarų Krante ir kitur, taip pat 
galimybę judėti prekėms; toliau remti pastangas sušvelninti humanitarinę krizę 
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Gazos ruože ir aktyviai dirbti siekiant rasti politinį sprendimą dėl 16 metų 
trunkančios blokados, įskaitant saugumo garantijas abiejose pusėse, kurias gerbtų 
visos šalys;

aa) didinti finansavimą, įskaitant humanitarinę pagalbą ir paramą vystymuisi, 
skiriamą žaliajai pertvarkai, jaunimo dalyvavimui, demokratizacijai, geram 
valdymui ir kovos su korupcija pastangų ir priemonių, pavyzdžiui, viešųjų finansų 
valdymo reformos, įgyvendinimui; išplėsti pagalbą Palestinos pilietinei 
visuomenei, įskaitant puolamus žmogaus teisių gynėjus; užtikrinti, kad būtų 
taikomi patikimo finansų valdymo principai, ir pabrėžti, kad pilietinės visuomenės 
organizacijų ar Palestinos Administracijos finansavimas negali būti nutrauktas 
šališkais pagrindais arba neturint piktnaudžiavimo įrodymų; užtikrinti tolesnį 
esminių paslaugų, įskaitant švietimą ir sveikatos priežiūrą, finansavimą;

ab) tęsti ir plėsti ES finansavimą ir programas pažeidžiamose teritorijose aplink Rytų 
Jeruzalę ir Vakarų Kranto kaimo vietovėse ir ginti C zonoje gyvenančių 
palestiniečių teises;

ac) raginti Izraelį sumažinti fizinius ir administracinius suvaržymus palestiniečių 
ekonominei veiklai ir prekybai ir nebeteikti pirmenybės Izraelio naujakurių 
įmonėms palestiniečių įmonių atžvilgiu, kai tai yra susiję su statybų leidimais, 
leidimais vykdyti veiklą ir galimybe naudotis gamtos ištekliais C zonoje; 
primygtinai reikalauti, kad Izraelis finansiškai prisidėtų prie pagrindinių jo 
okupuotų palestiniečių poreikių ir gerovės pagal savo įsipareigojimus pagal 
tarptautinę humanitarinę teisę (o ne paliktų šią naštą tarptautiniams rėmėjams);

ad) įgyvendinti ES gaires dėl žmogaus teisių gynėjų, imantis konkrečių veiksmų, kai 
yra puolami žmogaus teisių gynėjai ir pilietinės visuomenės organizacijos; nuolat 
konsultuotis su Palestinos pilietinės visuomenės organizacijomis ir žmogaus teisių 
gynėjais siekiant padėti formuoti ES politiką ir poziciją dėl padėties Izraelyje ir 
Palestinoje;

ae) išreikšti apgailestavimą dėl didelių izraeliečiams prieinamų sveikatos priežiūros 
paslaugų ir palestiniečiams prieinamų sveikatos priežiūros paslaugų skirtumų, 
kurie palestiniečiams lemia didesnį mirtingumą; reikalauti, kad Izraelio valdžios 
institucijos užtikrintų, jog pacientai palestiniečiai galėtų nekliudomai naudotis 
sveikatos priežiūros paslaugomis;

af) stebėti, kaip įgyvendinama 2021–2024 m. bendra strategija dėl Palestinos ir 
gerokai iš anksto teikti politines konsultacijas Parlamentui prieš parengiant ir 
priimant kitą 2024–2027 m. laikotarpiui skirtą bendrą strategiją remti Palestiną;

ag) užtikrinti Palestinos partneriams ilgalaikį planavimo saugumą ir nuspėjamumą, 
prie 2024–2027 m. bendros strategijos pridedant daugiametį veiksmų planą;

ah) reikšti susirūpinimą dėl to, kokią žalą neteisėtos gyvenvietės, Izraelio okupacija ir 
susiję Palestinos ekonomikos apribojimai daro ES politikai ir finansinės paramos 
veiksmingumui Okupuotoje Palestinos Teritorijoje; pabrėžti, kad reikia užtikrinti 
atskaitomybę ir paraginti visas šalis laikytis ES politikos; reikalauti 
kompensacijos už visos ES finansuotos infrastruktūros Okupuotojoje Palestinos 
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Teritorijoje sugriovimą; suderinti Izraeliui skirtas politikos priemones su ES tikslu 
pasiekti nepriklausomą, demokratinę ir perspektyvią Palestinos Valstybę, kuri 
būtų dviejų valstybių sambūviu pagrįsto sprendimo dalis, ir nepritarti politikos 
priemonėms, kuriomi trukdoma sukurti perspektyvią Palestinos valstybę;

ai) peržiūrėti ES paramos Palestinos policijai ir teisinei valstybei misijos įgaliojimus 
ir taip pagerinti jos indėlį į dviejų valstybių sambūviu pagrįsto sprendimo 
perspektyvumą vietoje;

aj) paprašyti pateikti teisinę nuomonę dėl siūlomo Izraelio vyriausybės veiklos 
koordinavimo teritorijose skyriaus (COGAT) įgaliojimų perdavimo iš 
kariuomenės vado civiliniam ministrui Gynybos ministerijoje pasekmių Sąjungos 
bendradarbiavimui su šiomis oficialiomis įstaigomis;

ak) išreikšti susirūpinimą dėl neigiamo naujų taisyklių, kuriomis suvaržomas užsienio 
valstybių piliečių atvykimas ir gyvenimas Vakarų Krante, poveikio Palestinos 
visuomenei ir ES piliečiams, kurie nori dirbti, studijuoti arba gyventi Vakarų 
Krante; pabrėžti, kad šie apribojimai turi didelį neigiamą poveikį programos 
„Erasmus+“ įgyvendinimui; reikalauti, kad Izraelio valdžios institucijos 
panaikintų visas tokias pasekmes sukeliančias priemones; sudaryti palankesnes 
sąlygas Palestinos piliečiams atvykti į ES, be kita ko, per Ben Guriono oro uostą;

al) dar kartą patvirtinti, kad ES tvirtai remia Tarptautinio baudžiamojo teismo (TBT) 
veiklą ir jo nešališkumą bei neutralumą; išreikšti apgailestavimą dėl menkos 
pažangos TBT vykdomuose karo nusikaltimų ir nusikaltimų žmoniškumui, kurie 
įvykdyti Okupuotojoje Palestinos Teritorijoje, tyrimuose, ir įsipareigoti padėti 
TBT ir jos prokurorui tęsti tyrimą ir baudžiamąjį persekiojimą;

am) remti Palestinos Administracijos iniciatyvą, kurią priėmė JT Generalinė 
Asamblėja, prašyti, kad Tarptautinis Teisingumo Teismas pateiktų patariamąją 
nuomonę dėl Izraelio vykdomos Palestinos teritorijų okupacijos teisinių 
pasekmių; išreikšti susirūpinimą dėl Izraelio vyriausybės sprendimo taikyti 
baudžiamąsias priemones Palestinos žmonėms, vadovybei ir pilietinei 
visuomenei, pvz., sustabdyti lėšų skyrimą ir įgyvendinti statybų planų C zonoje 
moratoriumą, reaguojant į Generalinės Asamblėjos prašymą, kad Tarptautinis 
Teisingumo Teismas pateiktų patariamąją nuomonę; remti pastangas panaikinti 
nebaudžiamumą už Okupuotojoje Palestinos Teritorijoje įvykdytus nusikaltimus;

an) propaguoti Paryžiaus protokolo išsamų peržiūrėjimą siekiant Palestinos 
Administracijai suteikti daugiau autonomijos ekonomikos ir fiskalinio valdymo 
srityje, pavyzdžiui, suteikiant jai galimybę nustatyti savo fiskalinę politiką (pvz., 
PVM tarifus) ir vykdyti mokesčių rinkimą; primygtinai raginti Izraelio valdžios 
institucijas susilaikyti nuo mokesčių pajamų, kurias Palestinos valdžios 
institucijos gauna politiniais tikslais;

ao) toliau taikyti paskatomis grindžiamą požiūrį ir politinį dialogą pagal programą 
PEGASE, be kita ko, rengiant dažnesnius ir sistemingesnius susitikimus ir 
įgyvendinant konkrečius rodiklius, siekiant padėti Palestinos Administracijai 
skatinti veiksmingas ir atskaitingas institucijas, kurios būtų pasirengusios 
valstybingumui, ir sudaryti sąlygas įtraukiam socialiniam vystymuisi; stiprinti 
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politinį dialogą ir raginti Palestinos Administracijos Vidaus reikalų ministeriją ir 
jos prižiūrimas valdžios institucijas nutraukti savavališkus suėmimus ir kankinimų 
naudojimą, taip pat tirti pažeidimus ir už pažeidimus atsakingus asmenis patraukti 
baudžiamojon atsakomybėn; jei nebus padaryta pažangos, apsvarstyti galimybę 
laikinai sustabdyti ES finansinę paramą ministerijai pagal PEGASE programą ir 
nukreipti tas lėšas Palestinos pilietinės visuomenės organizacijoms ir žmogaus 
teisių sergėtojams, kol ministerija atitiks tam tikrus kriterijus, kartu išlaikant 
bendrą finansinės paramos Palestinos Administracijai lygį;

ap) tęsti darbą su Palestinos Administracija ir UNRWA siekiant užtikrinti nuolatinę ir 
papildomą finansinę paramą, kad Palestinos pabėgėliai Okupuotojoje Palestinos 
Teritorijoje ir kaimyninėse priimančiosiose šalyse toliau gautų paramą ir apsaugą, 
kurią ši agentūra yra įgaliota teikti; skatinti tolesnį bendradarbiavimą su regiono ir 
tarptautiniais rėmėjais, siekiant užtikrinti, kad politinė parama UNRWA būtų 
derinama su tinkamais finansiniais ištekliais, ir prašyti tarptautinės bendruomenės 
užtikrinti Agentūrai tvarų finansavimo modelį; pakartoti, kad susitarime dėl 
2023 m. ES biudžeto abi biudžeto valdymo institucijos kartu nusprendė padidinti 
finansavimą Kaimynystės, vystomojo ir tarptautinio bendradarbiavimo 
priemonės(KVTBP) pietinių kaimyninių šalių biudžeto eilutei ir tai, kad 
finansavimas būtų iš dalies skirtas UNRWA; skirti papildomų lėšų UNRWA 
pagrindiniam programos biudžetui, kuriuo remiamas pagrindinių paslaugų 
teikimas, ypatingą dėmesį skiriant švietimui ir sveikatos priežiūrai;

°

° °

2. paveda Pirmininkei perduoti šią rekomendaciją Tarybai, Komisijai, Komisijos 
pirmininko pavaduotojui ir Sąjungos vyriausiajam įgaliotiniui užsienio reikalams ir 
saugumo politikai, už kaimynystę ir plėtrą atsakingam Komisijos nariui, valstybių narių 
vyriausybėms ir parlamentams, Palestinos Administracijai ir Palestinos įstatymų 
leidžiamajai tarybai.
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